
SW22®VICTORY™SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE
ROD - SW22VICTORYSENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING
GUIDE ROD

Installation is easy with the one piece stainless steel guide rod assembly.  The
spring is captured on the guide rod can’t get lost.   Upgraded Spring for long
lasting durability, and performance; replace your two piece factory guide rod
with the drop in, TANDEMKROSS “Sentinel” Captured spring rod, for reliable
and consistent cycling.   *Fits all SW22 Victory Pistols*   As with all
TANDEMKROSS products, the SW22® captured guide rod comes with a
lifetime guarantee.

Attributes

Name: SW22VICTORYSENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD
Manufacturer: TANDEMKROSS
Product no.: 100041161
Mfr. No.: TK23N0348SSL1
Make: Smith & Wesson
Model: Victory 22
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 102mm
UPC: 769498484937

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für SW22® VICTORY™
SENTINEL Edelstahl gefangene
Federführungsstange
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SW22® VICTORY™ SENTINEL Edelstahl gefangenen
Federführungsstange von TANDEMKROSS. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und
Anweisungen zur sicheren Nutzung und Installation des Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig
durch, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um die Sicherheit bei der Verwendung Ihres Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden
allgemeinen Sicherheitsrichtlinien:

Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Bei der Verwendung der SW22® VICTORY™ SENTINEL Edelstahl gefangenen Federführungsstange sollten Sie
folgende Sicherheitsvorkehrungen beachten:

Verwenden Sie das Produkt nur mit SW22 Victory Pistolen.
Achten Sie darauf, dass die Feder ordnungsgemäß auf der Führungsstange fixiert ist, um ein Herausfallen
zu verhindern.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Gehörschutz.
Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Gebrauch ist.
Halten Sie die Arbeitsumgebung sauber und frei von Hindernissen, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Die Installation der SW22® VICTORY™ SENTINEL Edelstahl gefangenen Federführungsstange ist einfach.
Befolgen Sie die nachstehenden Schritte:

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Ihre SW22 Victory Pistole entladen ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile der Federführungsstange vorhanden sind.

Installation:2.

Entfernen Sie die vorhandene zweiteilige Werksführungsstange.
Setzen Sie die TANDEMKROSS „Sentinel“ gefangene Federführungsstange in die dafür
vorgesehene Halterung ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder korrekt auf der Führungsstange fixiert ist.



Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.

Verwendung:3.

Verwenden Sie die Federführungsstange nur mit der SW22 Victory Pistole.
Achten Sie darauf, dass die Feder während des Gebrauchs nicht beschädigt oder gelockert wird.

Entsorgungsanweisungen
Bitte entsorgen Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung. Achten Sie darauf, umweltfreundliche Praktiken zu befolgen und das Produkt nicht im
normalen Hausmüll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich Ihres Produkts konsultieren Sie bitte die
TANDEMKROSSWebsite oder wenden Sie sich an den Kundenservice. Es steht Ihnen immer ein Ansprechpartner
zur Verfügung, um Ihre Fragen zu beantworten und Unterstützung zu bieten.

Bitte bewahren Sie diese Sicherheitsanweisungen für zukünftige Referenz auf. Ihr Sicherheitsbewusstsein trägt
dazu bei, ein sicheres Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



SW22® VICTORY™ SENTINEL STAINLESS
CAPTURED SPRING GUIDE ROD Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the SW22® VICTORY™ SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this
manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear and tear.
If you notice any damage or if the product is not functioning correctly, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Follow all manufacturer instructions for your specific firearm model.
Do not force the installation if the guide rod does not fit properly; seek professional assistance if needed.
Be aware of the environment in which you are using the firearm to avoid accidents.
Store the guide rod in a safe and secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that your SW22 Victory pistol is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation.

Installation Steps2.

Remove the factory guide rod by following the manufacturer’s instructions.
Take the TANDEMKROSS “Sentinel” Captured Spring Rod and align it with the guide rod assembly.
Insert the captured spring rod into the guide rod housing, ensuring it is seated properly.
Verify that the spring is securely captured and cannot be lost.
Reassemble any other components of your firearm as per the manufacturer's instructions.

Usage3.

Test the firearm in a safe, controlled environment to ensure proper function.
Monitor the performance of the guide rod during use; if any issues arise, cease use and consult a
professional.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SW22® VICTORY™ SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE
ROD, please refer to the manufacturer’s website or contact customer support for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your SW22® VICTORY™ SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING
GUIDE ROD. Your attention to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guide de Sécurité du Produit pour le
SW22®VICTORY™SENTINEL STAINLESS
CAPTURED SPRING GUIDE ROD
Introduction
Merci d'avoir choisi le guide à ressort capturé TANDEMKROSS SW22®VICTORY™SENTINEL. Ce produit est conçu
pour améliorer la durabilité et la performance de votre pistolet SW22 Victory. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du guide et remplacele si tu remarques des signes d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu manipules des pièces d'armement.
Ne tente pas de démonter le guide à ressort capturé, car cela pourrait entraîner des blessures.
Assuretoi que le pistolet est déchargé avant d'installer le guide.
Ne force pas le guide lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit ou le pistolet.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que le pistolet SW22 Victory est complètement déchargé.
Rassemble les outils nécessaires, si besoin.

Installation :2.

Retire l'ancien guide d'origine en deux pièces.
Insère le guide à ressort capturé TANDEMKROSS « Sentinel » dans le pistolet.
Assuretoi que le ressort est correctement positionné et capturé.

Utilisation :3.

Utilise le pistolet conformément aux instructions du fabricant.
Effectue un contrôle régulier du fonctionnement du guide à ressort.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les options de recyclage local pour les pièces en acier inoxydable.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les informations de contact
fournies avec le produit ou sur le site web de TANDEMKROSS.



Merci d'avoir choisi le guide à ressort capturé TANDEMKROSS SW22®VICTORY™SENTINEL. En suivant ces
directives, tu peux assurer une utilisation sécuritaire et efficace de ton produit.



Guida alla Sicurezza per il Guida Asta Catturato
TANDEMKROSS SW22® VICTORY™ SENTINEL
Introduzione
Grazie per aver scelto il Guida Asta Catturato TANDEMKROSS SW22® VICTORY™ SENTINEL. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua pistola SW22 Victory. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e affidabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se hai dubbi sulla sua integrità.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando installi o utilizzi il guida asta.
Non toccare la molla catturata durante il funzionamento della pistola.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di procedere con l'installazione o la manutenzione del guida
asta.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.
Segui le istruzioni del produttore per garantire un'installazione corretta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la pistola SW22 Victory sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione del Guida Asta:2.

Rimuovi il guida asta di fabbrica a due pezzi dalla pistola.
Inserisci il guida asta catturato TANDEMKROSS "Sentinel" nella posizione corretta.
Assicurati che la molla sia correttamente posizionata e catturata sull'asta guida.

Verifica:3.

Controlla che il guida asta sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.
Esegui un test di funzionamento per garantire che tutto funzioni correttamente.

Uso:4.

Utilizza la pistola seguendo tutte le norme di sicurezza e le istruzioni del produttore.
Non utilizzare il guida asta catturato per scopi non previsti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in acciaio inossidabile.



Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; ricicla dove possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni specifiche sullo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore
tramite i canali ufficiali. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere assistenza tempestiva.

Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Guida Asta Catturato
TANDEMKROSS SW22® VICTORY™ SENTINEL. La tua sicurezza è la nostra priorità!



Bruksanvisning for SW22® VICTORY™ SENTINEL
STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SW22® VICTORY™ SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD fra
TANDEMKROSS. Denne produktet er designet for å forbedre ytelsen og holdbarheten til din SW22 Victory pistol.
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hansker og vernebriller under installasjon.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Installer produktet på en stabil og sikker overflate.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjonen for å unngå skader på produktet eller deg selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy før du begynner installasjonen.
Les bruksanvisningen grundig.

Fjern den eksisterende guide stangen:2.

Sørg for at pistolen er tømt og sikker.
Følg produsentens instruksjoner for å fjerne den todelte fabrikk guide stangen.

Installer SW22® fangede guide stang:3.

Plasser den nye guide stangen i pistolen.
Forsikre deg om at fjæren er korrekt plassert og fanget på guide stangen.
Kontroller at alt sitter godt før du lukker pistolens mekanisme.

Testing:4.

Etter installasjonen, test våpenet i et trygt og kontrollert miljø.
Sørg for at syklusen er pålitelig og konsekvent.

Avfallshåndtering
Når produktet når slutten av sin levetid, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
De kan gi deg den nødvendige hjelpen og informasjonen.

Takk for at du valgte SW22® VICTORY™ SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD. Vi ønsker deg en
trygg og fornøyelig opplevelse med ditt produkt!



Instrukcja bezpieczeństwa dla
SW22®VICTORY™SENTINEL STAINLESS
CAPTURED SPRING GUIDE ROD
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SW22®VICTORY™SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD firmy
TANDEMKROSS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz
konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia lub wypadków.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W razie potrzeby wymień go na
nowy.
Zawsze przestrzegaj przepisów dotyczących bezpieczeństwa broni palnej i używaj produktu zgodnie z
obowiązującymi przepisami prawa.
Upewnij się, że produkt nie jest dostępny dla dzieci ani osób, które nie są w stanie go prawidłowo używać.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem sprawdź, czy prowadnik sprężyny jest prawidłowo zamocowany.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
instalacji i użytkowania produktu.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie, jeśli nie jesteś wykwalifikowanym
technikiem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie części są w komplecie i w dobrym stanie.
Zdejmij stary prowadnik sprężyny, jeśli jest zainstalowany.
Włóż nowy prowadnik sprężyny SW22®VICTORY™SENTINEL w miejsce starego, upewniając się, że
jest prawidłowo zamocowany.
Sprawdź, czy sprężyna jest prawidłowo umieszczona na prowadniku, aby uniknąć jej zgubienia.

Użytkowanie:2.

Używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie kontroluj działanie prowadnika sprężyny, aby zapewnić jego prawidłowe
funkcjonowanie.
W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem produktu, zaprzestań jego używania i
skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest wykonany z materiałów, które mogą być poddane



recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem TANDEMKROSS. Możesz znaleźć kontakt w dokumentacji dołączonej do produktu lub na
oficjalnej stronie internetowej firmy.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych oraz za korzystanie z produktów TANDEMKROSS. Twoje
bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



SW22® VICTORY™ SENTINEL STAINLESS
CAPTURED SPRING GUIDE ROD Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SW22® VICTORY™ SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään mahdolliset vaarat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Älä käytä tuotetta, jos jousi on irronnut ohjainvarresta.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Ota tuote ulos pakkauksesta ja tarkista osat.
Kiinnitä jousi ohjainvarteen siten, että se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että ohjainvarsi on täysin asennettu ja oikein sijoitettu.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vain, kun se on oikein asennettu.
Varmista, että kaikki käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätysasemaan saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja
Tämä tuote on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja se on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta ja
luotettavuutta. Kaikki TANDEMKROSSin tuotteet, mukaan lukien SW22® kiinnitetty ohjainvarsi, tulevat
elinikäisellä takuulla.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för SW22® VICTORY™
SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE
ROD
Introduktion
Tack för att du valt SW22® VICTORY™ SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD från
TANDEMKROSS. Denna produkt är designad för att förbättra prestanda och hållbarhet för din SW22
Victorypistol. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med SW22 Victorypistoler och bör endast användas som angivet.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad och fångad innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller missfärgad.
Använd inte produkten med andra modeller än SW22 Victory, då det kan leda till säkerhetsrisker.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och en ren arbetsyta.
Ta bort den gamla tvådelade fabriksguiden från din SW22 Victorypistol.

Installation av den nya guiden:2.

Placera den enstyckiga guiden i rostfritt stål i pistolen.
Se till att fjädern är korrekt fångad på guiden och inte kan tappas bort.
Kontrollera att allt sitter på plats och att det inte finns några lösa delar.

Testa installationen:3.

Innan du använder pistolen, gör en säkerhetstest genom att cykla igenom mekanismen flera
gånger utan ammunition.
Kontrollera att guiden fungerar som den ska och att det inte finns några tecken på felaktig
installation.

Användning:4.

Använd pistolen enligt tillverkarens anvisningar.
Utför regelbundet underhåll och inspektion för att säkerställa att guiden och fjädern fungerar
korrekt.



Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i vanliga sopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, och se till att det inte skadar miljön.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta TANDEMKROSS eller din lokala återförsäljare.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt SW22® VICTORY™ SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD. Din säkerhet
och nöjdhet är vår högsta prioritet.



Návod k bezpečnému používání produktu
SW22®VICTORY™SENTINEL STAINLESS
CAPTURED SPRING GUIDE ROD
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SW22®VICTORY™SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD od
společnosti TANDEMKROSS. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil výkon vaší pistole SW22 Victory a zajistil
spolehlivé a konzistentní cyklování. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci
a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je pistole vybitá a bezpečně uložená.
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko zranění.
Nikdy se nesnažte upravit nebo měnit produkt bez odborné pomoci.
Pokud se produkt nezdaří správně nainstalovat nebo fungovat, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
podporu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je pistole SW22 Victory vybitá.

Instalace:2.

Odstraňte starý vodicí čep z pistole.
Vložte nový TANDEMKROSS "Sentinel" zachycený pružinový čep do vodicího otvoru.
Zajistěte pružinu na vodicím čepu podle pokynů výrobce.

Používání:3.

Po úspěšné instalaci proveďte zkušební cyklování pistole bez nábojů.
Zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno a funguje.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je správně zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadu.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít na paměti, že všechny produkty TANDEMKROSS jsou kryty doživotní zárukou.

Děkujeme, že jste si vybrali SW22®VICTORY™SENTINEL STAINLESS CAPTURED SPRING GUIDE ROD.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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